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EUROPEAN CONVENTION' ON THE SUPPRESSION OF TER-
RORISM

The member States of the Council of Europe, signatory hereto,
Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity

between its members,
Aware of the growing concern caused by the increase in acts of terrorism,
Wishing to take effective measures to ensure that the perpetrators of such acts do

not escape prosecution and punishment,
Convinced that extradition is a particularly effective measure for achieving this

result,
Have agreed as follows:

Article 1. For the purposes of extradition between Contracting States, none
of the following offences shall be regarded as a political offence or as an offence con-
nected with a political offence or as an offence inspired by political motives:
(a) An offence within the scope of the Convention for the Suppression of Unlawful

Seizure of Aircraft, signed at The Hague on 16 December 1970;'
(b) An offence within the scope of the Convention for the Suppression of Unlawful

Acts against the Safety of Civil Aviation, signed at Montreal on 23 September
1971;1

(c) A serious offence involving an attack against the life, physical integrity or liberty
of internationally protected persons, including diplomatic agents;

1 Came into force on 4 August 1978, i.e., three months after the date of deposit with the Secretary-General of the
Council of Europe of the third instrument of ratification, acceptance or approval, in accordance with article 11 (1) and (2).
Instruments of ratification, acceptance or approval were deposited as follows:

Date of deposit
of the instrument

State of rati-cation

A ustria ................................................................ 11 A ugust 1977

Sweden* ............................................................... 15 Septem ber 1977

Germany, Federal Republic of* ............................................ 3 May 1978
(With a declaration of application to Land Berlin.)

Subsequently, the Convention came into force for the following States three months after the date of deposit of their
instruments of ratification, acceptance or approval with the Secretary-General of the Council of Europe, in accordance
with article 11 (1) and (3):

Date of deposit
of the instrument

State of rattlication
Denm ark* ............................................................... 27 June 1978

(With effect from 28 September 1978. With a declaration of non-application
to the Faroe Islands and Greenland.)

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland ......................... 24 July 1978
(With effect from 25 October 1978. With a declaration of application to the
bailiwick of Jersey, the bailiwick of Guernsey and the Isle of Man.)

Cyprus* ................................................................. 26 February 1979
(With effect from 27 May 1979.)

* See p. 110 of this volume for the texts of the reservations and declarations made upon ratification.
2 United Nations, Treaty Series. vol. 860, p. 105.
3 ibid., vol. 974, p. 177.

Vol. 1137,1-17828

1979



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

(d) An offence involving kidnapping, the taking of a hostage or serious unlawful
detention;

(e) An offence involving the use of a bomb, grenade, rocket, automatic firearm or
letter or parcel bomb if this use endangers persons;

(/) An attempt to commit any of the foregoing offences or participation as an ac-
complice of a person who commits or attempts to commit such an offence.

Article 2. 1. For the purposes of extradition between Contracting States, a
Contracting State may decide not to regard as a political offence or as an offence con-
nected with a political offence or as an offence inspired by political motives a serious
offence involving an act of violence, other than one covered by article 1, against the
life, physical integrity or liberty of a person.

2. The same shall apply to a serious offence involving an act against property,
other than one covered by article 1, if the act created a collective danger for persons.

3. The same shall apply to an attempt to commit any of the foregoing offences
or participation as an accomplice of a person who commits or attempts to commit
such an offence.

Article 3. The provisions of all extradition treaties and arrangements
applicable between Contracting States, including the European Convention on
Extradition,' are modified as between Contracting States to the extent that they are
incompatible with this Convention.

Article 4. For the purposes of this Convention and to the extent that any
offence mentioned in article 1 or 2 is not listed as an extraditable offence in any extra-
dition convention or treaty existing between Contracting States, it shall be deemed to
be included as such therein.

Article 5. Nothing in this Convention shall be interpreted as imposing an
obligation to extradite if the requested State has substantial grounds for believing
that the request for extradition for an offence mentioned in article 1 or 2 has been
made for the purpose of prosecuting or punishing a person on acccount of his race,
religion, nationality or political opinion, or that that person's position may be pre-
judiced for any of these reasons.

Article 6. 1. Each Contracting State shall take such measures as may be
necessary to establish its jurisdiction over an offence mentioned in article I in the case
where the suspected offender is present in its territory and it does not extradite him
after receiving a request for extradition from a Contracting State whose jurisdiction
is based on a rule of jurisdiction existing equally in the law of the requested State.

2. This Convention does not exclude any criminal jurisdiction exercised in
accordance with national law.

Article 7. A Contracting State in whose territory a person suspected to have
committed an offence mentioned in article 1 is found and which has received a
request for extradition under the conditions mentioned in article 6, paragraph 1,
shall, if it does not extradite that person, submit the case, without exception whatso-

I United Nations, Treaty Series, vol. 359, p. 273; see also "Additional Protocol to the European Convention on extra-
dition, signed at Strasbourg on 15 October 1975", ibid., vol. 1161, No. A-5146.
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ever and without undue delay, to its competent authorities for the purpose of
prosecution. Those authorities shall take their decision in the same manner as in the
case of any offence of a serious nature under the law of that State.

Article 8. 1. Contracting States shall afford one another the widest measure
of mutual assistance in criminal matters in connection with proceedings brought in
respect of the offences mentioned in article I or 2. The law of the requested State con-
cerning mutual assistance in criminal matters shall apply in all cases. Nevertheless
this assistance may not be refused on the sole ground that it concerns a political
offence or an offence connected with a political offence or an offence inspired by
political motives.

2. Nothing in this Convention shall be interpreted as imposing an obligation to
afford mutual assistance if the requested State has substantial grounds for believing
that the request for mutual assistance in respect of an offence mentioned in article I
or 2 has been made for the purpose of prosecuting or punishing a person on account
of his race, religion, nationality or political opinion or that that person's position
may be prejudiced for any of these reasons.

3. The provisions of all treaties and arrangements concerning mutual assist-
ance in criminal matters applicable between Contracting States, including the Euro-
pean Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters, are modified as between
Contracting States to the extent that they are incompatible with this Convention.

Article 9. 1. The European Committee on Crime Problems of the Council
of Europe shall be kept informed regarding the application of this Convention.

2. It shall do whatever is needful to facilitate a friendly settlement of any
difficulty which may arise out of its execution.

Article 10. 1. Any dispute between Contracting States concerning the inter-
pretation or application of this Convention, which has not been settled in the frame-
work of article 9, paragraph 2, shall, at the request of any Party to the dispute, be
referred to arbitration. Each Party shall nominate an arbitrator and the two arbitra-
tors shall nominate a referee. If any Party has not nominated its arbitrator within the
three months following the request for arbitration, he shall be nominated at the re-
quest of the other Party by the President of the European Court of Human Rights. If
the latter should be a national of one of the Parties to the dispute, this duty shall be
carried out by the Vice-President of the Court or, if the Vice-President is a national
of one of the Parties to the dispute, by the most senior judge of the Court not being a
national of one of the Parties to the dispute. The same procedure shall be observed if
the arbitrators cannot agree on the choice of referee.

2. The arbitration tribunal shall lay down its own procedure. Its decisions shall
be taken by majority vote. Its award shall be final.

Article 11. This Convention shall be open to signature by the member States
of the Council of Europe. It shall be subject to ratification, acceptance or approval.
Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the
Secretary General of the Council of Europe.

2. The Convention shall enter into force three months after the date of the
deposit of the third instrument of ratification, acceptance or approval.
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3. In respect of a signatory State ratifying, accepting or approving subsequently,
the Convention shall come into force three months after the date of the deposit of its
instrument of ratification, acceptance or approval.

Article 12. 1. Any State may, at the time of signature or when depositing its
instrument of ratification, acceptance or approval, specify the territory or territories
to which this Convention shall apply.

2. Any State may, when depositing its instrument of ratification, acceptance or
approval or at any later date, by declaration addressed to the Secretary General of
the Council of Europe, extend this Convention to any other territory or territories
specified in the declaration and for whose international relations it is responsible or
on whose behalf it is authorized to give undertakings.

3. Any declaration made in pursuance of the preceding paragraph may, in
respect of any territory mentioned in such declaration, be withdrawn by means of a
notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe. Such
withdrawal shall take effect immediately or at such later date as may be specified in
the notification.

Article 13. 1. Any State may, at the time of signature or when depositing its
instrument of ratification, acceptance or approval, declare that it reserves the right to
refuse extradition in respect of any offence mentioned in article 1 which it considers
to be a political offence, an offence connected with a political offence or an offence in-
spired by political motives, provided that it undertakes to take into due considera-
tion, when evaluating the character of the offence, any particularly serious aspects of
the offence, including:
(a) That it created a collective danger to the life, physical integrity or liberty of per-

sons; or
(b) That it affected persons foreign to the motives behind it; or
(c) That cruel or vicious means have been used in the commission of the offence.

2. Any State may wholly or partly withdraw a reservation it has made in accord-
ance with the foregoing paragraph by means of a declaration addressed to the
Secretary General of the Council of Europe which shall become effective as from the
date of its receipt.

3. A State which has made a reservation in accordance with paragraph 1 of this
article may not claim the application of article 1 by any other State; it may, however,
if its reservation is partial or conditional, claim the application of that article in so far
as it has itself accepted it.

Article 14. Any Contracting State may denounce this Convention by means
of a written notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe.
Any such denunciation shall take effect immediately or at such later date as may be
specified in the notification.

Article 15. This Convention ceases to have effect in respect of any Contracting
State which withdraws from or ceases to be a Member of the Council of Europe.

Article 16. The Secretary General of the Council of Europe shall notify the
member States of the Council of:
(a) Any signature;
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(b) Any deposit of an instrument of ratification, acceptance or approval;
(c) Any date of entry into force of this Convention in accordance with article 11

thereof;
(d) Any declaration or notification received in pursuance of the provisions of arti-

cle 12;
(e) Any reservation made in pursuance of the provisions of article 13, paragraph 1;
(I) The withdrawal of any reservation effected in pursuance of the provisions of arti-

cle 13, paragraph 2;
(g) Any notification received in pursuance of article 14 and the date on which denun-

ciation takes effect;
(h) Any cessation of the effects of the Convention pursuant to article 15.
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CONVENTION' EUROPtENNE POUR LA RIEPRESSION DU TER-
RORISME

Les ttats membres du Conseil de l'Europe, signataires de la prdsente Conven-
tion,

Consid~rant que le but du Conseil de l'Europe est de r~aliser une union plus
6troite entre ses membres,

Conscients de l'inqui&ude croissante caus6e par la multiplication des actes de
terrorisme,

Souhaitant que des mesures efficaces soient prises pour que les auteurs de tels
actes n' chappent pas h la poursuite et au chitiment,

Convaincus que l'extradition est un moyen particulirement efficace de parvenir
A ce r6sultat,

Sont convenus de ce qui suit:

Article 1. Pour les besoins de l'extradition entre Etats contractants, aucune
des infractions mentionn~es ci-apr~s ne sera consid~r~e comme une infraction poli-
tique, comme une infraction connexe A une infraction politique ou comme une in-
fraction inspir~e par des mobiles politiques :
a) Les infractions comprises dans le champ d'application de la Convention pour la

repression de la capture illicite d'a~ronefs, sign~e A La Haye le 16 d~cembre
19702;

I Entree en vigueur le 4 aoQt 1978, soit trois mois apr~s la datedu d~p6t auprs du Secritaire g6n~ral du Conseil de

i'Europe du troisi~me instrument de ratification, d'acceptation ou d'approbation, conform6ment A l'article 11, para-
graphes I et 2. Les instruments de ratification, d'acceptation ou d'approbation ont dti d6posts comme suit :

Date du d~p~t
de rinstrument

Etat de ratification
A utriche ............................................................... I I aofit 1977

Su~ie* ................................................................. 15 septem bre 1977

Allemagne, R16publique f6drale d'* ........................................ 3 mai 1978
(Avec d6claration d'application au Land de Berlin.)

Par la suite, la Convention est entr6e en vigueur pour les Etats suivants trois mois apr~s la date du dlpt de leurs ins-
truments de ratification, d'acceptation ou d'approbation aupr s du Secr~taire g~neral du Conseil de l'Europe, conformt-
ment i I'article 11, paragraphes I et 3

Date du dil6t
de rnstrument

Etat de ratfcation
Danem ark* ............................................................. 27 juin 1978

(Avec effet au 28 septembre 1978. Avec d6claration de non-application aux
lies Fkro6 et au Grenland.)

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord ....................... 24 juilet 1978
(Avec effet au 25 octobre 1978. Avec d claration d'application au bailliage
de Jersey, au bailliage de Guernesey et hk lile de Man.)

Chypre* ........... 26 fvrier 1979
(Avec effet au 27 mai 1979.)

* Voir p. 110 du prisent volume pour les textes des rdserves et d~clarations faites lors de la ratifica-
tion.

2 Nations Unies, Recuei des Trattds, vol. 860, p. 105.
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b) Les infractions comprises dans le champ d'application de la Convention pour la
repression d'actes illicites dirig~s contre la s6curit6 de l'aviation civile, signde A
Montr6al le 23 septembre 1971';

c) Les infractions graves constitu6es par une attaque contre la vie, l'int6grit6 cor-
porelle ou la libert6 des personnes ayant droit i une protection internationale, y
compris les agents diplomatiques;

d) Les infractions comportant l'enlvement, la prise d'otage ou la sequestration
arbitraire;

e) Les infractions comportant l'utilisation de bombes, grenades, fus6es, armes A
feu automatiques, ou de lettres ou colis pidgds dans la mesure oil cette utilisation
pr6sente un danger pour des personnes;

f) La tentative de commettre une des infractions pr6cit6es ou la participation en
tant que co-auteur ou complice d'une personne qui commet ou tente de commet-
tre une telle infraction.

Article 2. 1. Pour les besoins de l'extradition entre Etats contractants, un
Etat contractant peut ne pas consid~rer comme infraction politique, comme infrac-
tion connexe A une telle infraction ou comme infraction inspir6e par des mobiles
politiques tout acte grave de violence qui n'est pas vis6 A l'article 1er et qui est dirig6
contre la vie, l'int~grit6 corporelle ou la libert6 des personnes.

2. Il en sera de meme en ce qui concerne tout acte grave contre les biens, autre
que ceux vis6s A l'article 1er, lorsqu'il a cr66 un danger collectif pour des personnes.

3. Il en sera de m~me en ce qui concerne la tentative de commettre une des in-
fractions pr6cit6es ou la participation en tant que co-auteur ou complice d'une per-
sonne qui commet ou tente de commettre une telle infraction.

Article 3. Les dispositions de tous trait6s et accords d'extradition applicables
entre les Etats contractants, y compris la Convention europ6enne d'extradition2 , sont
en ce qui concerne les relations entre Etats contractants modifides dans la mesure off
elles sont incompatibles avec la pr~sente Convention.

Article 4. Pour les besoins de la pr6sente Convention et pour autant qu'une
des infractions vis~es aux articles Ier ou 2 ne figure pas sur la liste de cas d'extradition
dans un traitd ou une convention d'extradition en vigueur entre les Etats contrac-
tants, elle est consid6r6e comme y tant comprise.

Article 5. Aucune disposition de la pr6sente convention ne doit 8tre inter-
pr6t6e comme impliquant une obligation d'extrader si l'Etat requis a des raisons
sdrieuses de croire que la demande d'extradition motiv6e par une infraction vis6e A
l'article I er ou 2 a 6 pr6sent6e aux fins de poursuivre ou de punir une personne pour
des consid6rations de race, de religion, de nationalit6 ou d'opinions politiques ou que
la situation de cette personne risque d'Etre aggrav6e pour l'une ou l'autre de ces
raisons.

Article 6. 1. Tout Etat contractant prend les mesures n~cessaires pour
6tablir sa comp6tence aux fins de connaitre d'une infraction vis6e A l'article Ier dans le
cas of6 l'auteur soupqonn6 de i'infraction se trouve sur son territoire et o6 l'Etat ne

I Nations Unies, Recueildes Traits, vol. 974, p. 177.
2 Ibid., vol. 359, p. 273; voir aussi ((Protocole additionnel A la Convention europeenne d'extradition, sign6 A

Strasbourg le 15 octobre 1975o, ibid., vol. 1161, no A-5146.
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l'extrade pas apr~s avoir requ une demande d'extradition d'un Etat contractant dont
la comp6tence de poursuivre est fond6e sur une r~gle de competence existant 6gale-
ment dans la legislation de l'Etat requis.

2. La pr~sente Convention n'exclut aucune competence p6nale exerc~e
conform6ment aux lois nationales.

Article 7. Un Etat contractant sur le territoire duquel l'auteur soupgonn6
d'une infraction vis6e A l'article Ier est d6couvert et qui a requ une demande d'extradi-
tion dans les conditions mentionn6es au paragraphe 1er de l'article 6, soumet, s'il
n'extrade pas l'auteur soupqonn6 de l'infraction, l'affaire sans aucune exception et
sans retard injustifi6, A ses autorit6s comp6tentes pour l'exercice de l'action p6nale.
Ces autoritds prennent leur d6cision dans les memes conditions que pour toute in-
fraction de caractre grave conform6ment aux lois de cet Etat.

Article 8. 1. Les Etats contractants s'accordent l'entraide judiciaire la plus
large possible en matire p~nale dans toute proc6dure relative aux infractions vis6es A
l'article 1er ou 2. Dans tous les cas, la loi applicable en ce qui concerne l'assistance
mutuelle en matire p6nale est celle de l'Etat requis. Toutefois, l'entraide judiciaire
ne pourra pas etre refus6e pour le seul motif qu'elle concerne une infraction politique
ou une infraction connexe A une telle infraction ou une infraction inspir6e par des
mobiles politiques.

2. Aucune disposition de la pr6sente Convention ne doit Eire interpr&te comme
impliquant une obligation d'accorder l'entraide judiciaire si l'Etat requis a des raisons
sgrieuses de croire que la demande d'entraide motiv6e par une infraction visge A l'arti-
cle 1er ou 2 a W prgsent6e aux fins de poursuivre ou de punir une personne pour des
considdrations de race, de religion, de nationalit6 ou d'opinions politiques ou que la
situation de cette personne risque d'Etre aggravge pour l'une ou I'autre de ces raisons.

3. Les dispositions de tous trait6s et accords d'entraide judiciaire en mati~re
p~nale applicables entre les Etats contractants, y compris la Convention europ~enne
d'entraide judiciaire en matire p6nale, sont en ce qui concerne les relations entre
Etats contractants modifi6es dans la mesure oij elles sont incompatibles avec la
pr6sente Convention.

Article 9. 1. Le Comit6 europ6en pour les problmes criminels du Conseil de
l'Europe suit l'ex6cution de la prgsente Convention.

2. Il facilite autant que de besoin le r~glement amiable de toute difficult6 A la-
quelle l'ex6cution de la Convention donnerait lieu.

Article 10. 1. Tout diff6rend entre Etats contractants concernant l'inter-
pr6tation ou l'application de la pr6sente Convention qui n'a pas W rdgl6 dans le
cadre du paragraphe 2 de l'article 9, sera, A la requite de i'une des Parties au
diffgrend, soumis A l'arbitrage. Chacune des Parties d6signera un arbitre et les deux
arbitres d6signeront un troisi~me arbitre. Si dans un d6lai de trois mois A compter de
la requete d'arbitrage, l'une des Parties n'a pas proc6d A la designation d'un arbitre,
l'arbitre sera d6sign6 A la demande de l'autre Partie, par le President de la Cour
europdenne des droits de l'homme. Si le President de la Cour europ~enne des droits
de l'homme est le ressortissant de l'une des parties au diff6rend, la d6signation de l'ar-
bitre incombera au vice-pr6sident de la Cour ou, si le vice-pr6sident est le ressortis-
sant de l'une des parties au diff6rend, au membre le plus ancien de la Cour qui n'est
pas le ressortissant de l'une des parties au diffgrend. La meme proc6dure s'appliquera
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au cas oA les deux arbitres ne pourraient pas se mettre d'accord sur le choix du
troisi~me arbitre.

2. Le tribunal arbitral arr~tera sa proc6dure. Ses d6cisions seront prises A la
majorit6. Sa sentence sera definitive.

Article 11. 1. La pr~sente Convention est ouverte A la signature des Etats
membres du Conseil de l'Europe. Elle sera ratifi6e, accept6e ou approuv~e. Les ins-
truments de ratification, d'acceptation ou d'approbation seront d6pos~s pros le
Secr~taire g~n6ral du Conseil de r'Europe.

2. La Convention entrera en vigueur trois mois apr s la date du d6p6t du
troisi~me instrument de ratification, d'acceptation ou d'approbation.

3. Elle entrera en vigueur h l'gard de tout Etat signataire qui la ratifiera, 'ac-
ceptera ou l'approuvera ult~rieurement, trois mois apr~s la date du d6pt de son ins-
trument de ratification, d'acceptation ou d'approbation.

Article 12. 1. Tout Etat peut, au moment de la signature ou au moment du
d6p8t de son instrument de ratification, d'acceptation ou d'approbation, d6signer le
ou les territoires auxquels s'appliquera la pr6sente Convention.

2. Tout Etat peut, au moment du d6p8t de son instrument de ratification, d'ac-
ceptation ou d'approbation ou h tout autre moment par la suite, tendre l'application
de la pr6sente Convention, par d6claration adress6e au Secr~taire g6n6ral du Conseil
de l'Europe, A tout autre territoire d6sign6 dans la d6claration et dont il assure les
relations internationales ou pour lequel il est habilit6 k stipuler.

3. Toute declaration faite en vertu du paragraphe pr6c6dent pourra etre
retir6e, en ce qui concerne tout territoire d6sign6 dans cette d6claration, par notifica-
tion adress6e au Secr6taire g6n6ral du Conseil de l'Europe. Le retrait prendra effet
imm6diatement ou A une date ult6rieure pr6cis~e dans la notification.

Article 13. 1. Tout Etat peut, au moment de la signature ou au moment du
d6p6t de son instrument de ratification, d'acceptation ou d'approbation, declarer
qu'il se r6serve le droit de refuser l'extradition en ce qui concerne toute infraction
6num6r6e dans Particle Ier qu'il considre comme une infraction politique, comme
une infraction connexe A une infraction politique ou comme une infraction inspir6e
par des mobiles politiques, A condition qu'il s'engage A prendre dfiment en consid6ra-
tion, lors de l'&aluation du caract~re de l'infraction, son caractre de particulibre
gravit6, y compris :
a) Qu'elle a cr66 un danger collectif pour la vie, l'int6grit6 corporelle ou la libert6

des personnes; ou bien
b) Qu'elle a atteint des personnes 6trang~res aux mobiles qui l'ont inspir~e; ou bien
c) Que des moyens cruels ou perfides ont 6 utilis6s pour sa r~alisation.

2. Tout Etat peut retirer en tout ou en partie une rdserve formulae par lui en
vertu du paragraphe pr~c6dent, au moyen d'une d6claration adress6e au Secr6taire
g6n~ral du Conseil de l'Europe et qui prendra effet A la date de sa r6ception.

3. Un Etat qui a formul6 une r6serve en vertu du paragraphe Ier de cet article
ne peut pr6tendre A I'application de l'article Ier par un autre Etat; toutefois, il peut, si
la reserve est partielle ou conditionnelle, prdtendre A I'application de cet article dans
la mesure ofA il l'a lui-m~me accept6.
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Article 14. Tout Etat contractant pourra d~noncer la pr~sente Convention en
adressant une notification dcrite au Secr~taire g~n6ral du Conseil de l'Europe. Une
telle d6nonciation prendra effet imm6diatement ou A une date ult6rieure pr6cis6e dans
la notification.

Article 15. La Convention cesse de produire ses effets A l'gard de tout Etat
contractant qui se retire du Conseil de I'Europe ou qui cesse d'y appartenir.

Article 16. Le Secr6taire g6n6ral du Conseil de l'Europe notifiera aux Etats
membres du Conseil:
a) Toute signature;
b) Le d6p6t de tout instrument de ratification, d'acceptation ou d'approbation;
c) Toute date d'entr~e en vigueur de la pr6sente Convention conform6ment A son

article 11;
d) Toute dclaration ou notification reque en application des dispositions de 'arti-

cle 12;
e) Toute r6serve formul6e en application du paragraphe 1er de l'article 13;
f) Le retrait de toute r6serve effectu6 en application du paragraphe 2 de l'article 13;
g) Toute notification revue en application de l'article 14 et la date A laquelle la

d~nonciation prendra effet;
h) Toute cessation des effets de la Convention en application de l'article 15.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned,
being duly authorized thereto, have
signed this Convention.

DONE at Strasbourg, this 27th day of
January 1977, in English and in French,
both texts being equally authoritative, in
a single copy which shall remain
deposited in the archives of the Council
of Europe. The Secretary General of the
Council of Europe shall transmit cer-
tified copies to each of the signatory
States.

For the Government
of the Republic of Austria:

EN FOI DE QUOI, les soussign6s, dfment
autoris~s A cet effet, ont sign6 la pr6sente
Convention.

FAIT A Strasbourg, le 27 janvier 1977,
en frangais et en anglais, les deux textes
faisant 6galement foi, en un seul exem-
plaire qui sera d~pos6 dans les archives
du Conseil de l'Europe. Le Secr~taire
g~n~ral du Conseil de l'Europe en com-
muniquera copie certifi~e conforme A
chacun des Etats signataires.

Pour le Gouvernement
de la R6publique d'Autriche:

WILLIBALD PAHR

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Belgium: du Royaume de Belgique:

RENAAT VAN ELSLANDE

For the Government
of the Republic of Cyprus:

IoAN

For the Government
of the Kingdom of Denmark:

K.

For the Government
of the French Republic:

P.

For the Government
of the Federal Republic

of Germany:
HANS-"

For the Government
of the Hellenic Republic:

DI

For the Government
of the Icelandic Republic:

NIS CHRISTOP

B. ANDERS

C. TAITTING

)IETRICH GE

vIITRI S. BITS

AR AGUSTSS

Pour le Gouvernement
de la R~publique de Chypre:

'HIDES

Pour le Gouvernement
du Royaume de Danemark:

EN

Pour le Gouvernement
de la R~publique frangaise:

ER'

Pour le Gouvernement
de la R~publique f~d~rale

d'Allemagne:
NSCHER

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique hell~nique:
'os

Pour le Gouvernement
de la R~publique islandaise:

ON

I See p. 107 of this volume for the texts of the reservations and declarations made upon signature - Voir p. 107 du
prdsent volume pour les textes des rdserves et d6clarations faites lots de la signature.
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For the Government:
of Ireland:

Pour le Gouvernement
d'Irlande :

For the Government Pour le Gouvernement
of the Italian Republic: de la R(publique italienne

GHERARDO CORNAGGIA MEDICI CASTIGLIONI'

For the Government
of the Principality
of Liechtenstein:

Pour le Gouvernement
de la Principaut6
de Liechtenstein :

Strasbourg, le 22 janvier 1979
NIKOLAUS VON LIECHTENSTEIN

For the Government
of the Grand Duchy

of Luxembourg:

For the Government
of Malta:

GASTON THORN

Pour le Gouvernement
du Grand-Duch
de Luxembourg :

Pour le Gouvernement
de Malte :

For the Government
of the Kingdom of the Netherlands:

Pour le Gouvernement
du Royaume des Pays-Bas:

MAX VAN DER STOEL

For the Government
of the Kingdom of Norway:

Pour le Gouvernement
du Royaume de Norv~ge:

KNUT FRYDENLUND'

For the Government
of the Portuguese Republic:

Pour le Gouvernement
de la R6publique portugaise:

JOSt MEDEIROS FERREIRA'

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Spain: du Royaume de I'Espagne

Strasbourg, le 27 avril 1978
MARCELINO OREJA AGUIRRE

For the Government
of the Kingdom of Sweden:

For the Government
of the Swiss Confederation:

KARIN SODER

Pour le Gouvernement
du Royaume de Suede:

Pour le Gouvernement
de la Conf6d~ration suisse:

PIERRE GRABER

See p. 107 of this volume for the texts of the reservations and declarations made upon signature - Voir p. 107 du
prisent volume pour les textes des r6serves et dclarations faites lors de la signature.
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For the Government
of the Turkish Republic:

Pour le Gouvernement
de la R~publique turque:

I. S. qAGLAYANGIL

For the Government Pour le Gouvernement
of the United Kingdom of Great Britain du Royaume-Uni de Grande-Bretagne

and Northern Ireland: et d'Irlande du Nord:
ANTHONY CROSLAND
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RESERVATIONS AND DECLARA-
TIONS MADE UPON SIGNATURE

FRANCE

[TRANSLATION
1 - TRADUCTION

2]

In deciding to sign the European Con-
vention on the Suppression of Terrorism
today, the Government wished to demon-
strate its solidarity with the other Euro-
pean countries in combating a danger
which has created - and continues to
create - a number of innocent victims
and very properly arouses public feeling.

This signature is the logical conse-
quence of the action we have been taking
for several years and which has caused us
on several occasions to strengthen our
internal legislation and to ratify The
Hague3 and Montreal" Conventions on
air terrorism.

It is self-evident that efficiency in this
struggle must be reconciled with respect
for the fundamental principles of our
criminal law and of our Constitution,
which states in its preamble that "anyone
persecuted on account of his action for
the cause of liberty has the right to
asylum on the territory of the Republic".

It is also clear that such a high degree
of solidarity as is provided for in the
Council of Europe Convention' can only
apply between States sharing the same
ideals of freedom and democracy.

France will therefore subject the ap-
plication of the Convention to certain
conditions. On ratification it will make
the reservations necessary to ensure that
the considerations I have just mentioned
will be taken into account and that
human rights will at no time be en-
dangered.

I Translation supplied by the Council of Europe.
2 Traduction fournie par le Conseil de l'Europe.
3 United Nations, Treaty Series, vol. 860, p. 105.
4 Ibid., vol. 974, p. 177.
5 Ibid., vol. 87, p. 103.

RitSERVES ET DtCLARATIONS
FAITES LORS DE LA SIGNATURE

FRANCE

<(En d~cidant de signer aujourd'hui la
Convention europ6enne sur la repression
du terrorisme, le gouvernement a entendu
marquer sa solidarit6 avec les autres pays
europ~ens dans la lutte contre un fl.au
qui a fait - et continue de faire -
nombre de victimes innocentes et soul~ve
h juste titre 1'imotion de l'opinion pu-
blique.

"Cette signature est la suite logique
d'une action entreprise depuis plusieurs
annes et qui nous a amen6s k renforcer A
diff~rentes reprises notre legislation in-
terne aussi bien qu'Ak ratifier les conven-
tions de La Haye et de Montr.all, dans
le domaine du terrorisme a~rien.

<<I1 va de soi que 'efficacit6 de la lutte bt
mener doit se concilier avec le respect des
principes fondamentaux de notre droit
penal et de notre Constitution, laquelle
proclame dans son pr6ambule que <tout
homme pers6cut6 en raison de son action
en faveur de la libert6 a droit d'asile sur
les territoires de la R~publique>.

oII est bien 6vident aussi qu'une
solidarit6 aussi pouss~e que celle qui est
pr~vue par la Convention du Conseil de
'Europe3 ne peut s'exercer qu'entre Etats

qui partagent les mEmes id~aux de libert6
et de d~mocratie.

«La France mettra donc A 'application
de la Convention certaines conditions.
Elle formulera, lors de la ratification, les
rdserves voulues pour que soient prises
en compte les pr6occupations que je
viens d'exprimer et qu'h aucun moment
les Droits de l'Homme ne risquent d'etre
mis en danger.

I Nations Unies, Recuel des Traites, vol. 860, p. 105.
2 Ibid., vol. 974, p. 177.
3 Ibid., vol. 87, p. 103.
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There is a further point of very special
importance to the Government: this is
the success of the work of the Nine in the
same field following the decisions of the
European Council on 13 July 1976. We
wish to avoid risks of conflict between
the two texts and the Government there-
fore does not intend to ratify the Stras-
bourg Convention before the instrument
which will be prepared by the Nine.

Furthermore, taking action against
terrorism does not absolve us from tack-
ling the political problem of the causes of
terrorism. For in many respects the real
struggle against terrorism is a struggle
for a just peace which guarantees every-
one's legitimate rights.

ITALY

[TRANSLATION' - TRADUCTION ' ]

Italy declares that it reserves the right
to refuse extradition and mutual
assistance in criminal matters in respect
to any offence mentioned in article I
which it considers to be a political
offence, an offence connected with a
political offence or an offence inspired by
political motives: in this case Italy under-
takes to take into due consideration,
when evaluating the character of the
offence, any particularly serious aspects
of the offence, including:

(a) That it created a collective danger to
the life, physical integrity or liberty
of persons; or

(b) That it affected persons foreign to
the motives behind it; or

(c) That cruel or vicious means have
been used in the commission of the
offence.

Translation supplied by the Council of Europe.
2 Traduction foumie par le Conseil de I'Europe.

oII y a aussi un point qui revet pour le
gouvernement une importance toute par-
ticulire : c'est le succ~s des travaux
engages A Neuf dans le m~me domaine, A
la suite des d6cisions du Conseil Euro-
pen du 13 juillet 1976. Nous voulons
6viter les risques de conflit entre les deux
textes; le gouvernement n'a donc pas Pin-
tention de ratifier la Convention de
Strasbourg avant 'instrument qui sera
6labor6 par les Neuf.

<<Une action contre les manifestations
du terrorisme ne nous dispensera d'ail-
leurs pas de nous attaquer au probl~me
politique, qui est celui des causes du ter-
rorisme. A bien des 6gards, en effet, le
vrai combat contre ce dernier est avant
tout le combat pour une paix juste, qui
garantisse les droits lgitimes de
chacun. >>

ITALIE

<«L'Italie declare qu'elle se reserve le
droit de refuser 'extradition, ainsi que
l'entraide judiciaire, en ce qui concerne
toute infraction dnum~r~e dans l'arti-
cle I er qu'elle consid~re comme une in-
fraction politique, comme une infraction
connexe & une infraction politique ou
comme une infraction inspir~e par des
mobiles politiques; dans ces cas, l'Italie
s'engage A prendre dfiment en considera-
tion, lors de l'6valuation du caractbre de
l'infraction, son caract~re de particuli~re
gravit6, y compris :
«a) Qu'elle a cr66 un danger collectif

pour la vie, l'int6gritd corporelle ou
la libert6 des personnes; ou bien

< b) Qu'elle a atteint des personnes
6trangres aux mobiles qui l'ont ins-
pir6e; ou bien

(<c) Que des moyens cruels ou perfides
ont 6 utilis~s pour sa r6alisation. >>
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NOR VGE

[TRADUCTION' - TRANSLATION 2 ]

"The Kingdom of Norway declares
that it reserves the right to refuse, in con-
formity with the provisions laid down in
article 13, paragraph 1, of the Conven-
tion, extradition in respect of any
offences mentioned in article 1 if it con-
siders it to be a political offence or con-
nected with a political offence or inspired
by political m9tives.

"The Kingdom of Norway does not
consider itself bound by the provisions
of article 8 and reserves the right to
refuse requests for assistance in criminal
matters in which the offence is regarded
by Norwegian authorities to be a politi-
cal offence or connected with a political
offence or inspired by political motives."

PORTUGAL

[TRANSLATION' - TRADUCTION 2 ]

As requested State, Portugal will not
grant extradition for offences punishable
by death in the requesting State, this is,
in accordance with article 11 of the Euro-
pean Convention on Extradition to which
Portugal is not a Contracting Party.

Portugal is signing the Convention
subject to the safeguard of the provi-
sions of its constitution relating to non-
extradition on political grounds.

1 Translation supplied by the Council of Europe.
2 Traduction fournie par le Conseil de l'Europe.

Le Royaume de Norvge d6clare qu'il
se reserve le droit de refuser l'extradi-
tion, en conformit6 avec les dispositions
de l'article 13, paragraphe 1, de la
Convention, en ce qui concerne toute in-
fraction 6num6r6e dans l'article ier qu'il
considre comme une infraction poli-
tique ou comme une infraction connexe
A une infraction politique ou comme une
infraction inspir6e par des mobiles poli-
tiques.

Le Royaume de Norv~ge ne se consi-
d e pas li par les dispositions de l'arti-
cle 8 et se r6serve le droit de refuser des
demandes d'entraide judiciaire en matire
p6nale lorsque le Gouvernement norv&
gien considre l'infraction comme une
infraction politique ou comme une in-
fraction inspir6e par des mobiles poli-
tiques.

PORTUGAL

<< Le Portugal n'acceptera pas l'extra-
dition comme Etat requis quand les in-
fractions sont punies de la peine de mort
dans l'Etat requ~rant, en conformit6
avec l'article 11 de la Convention euro-
p~enne d'extradition A laquelle le Por-
tugal n'est pas Partie Contractante.

<< Le Portugal signe la Convention sous
reserve que soient sauvegard~es les dis-
positions constitutionnelles relatives A la
non-extradition pour des motifs poli-
tiques. >>

I Traduction fournie par le Conseil de l'Europe.
2 Translation supplied by the Council of Europe.
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RESERVATIONS AND DECLARA-
MADE UPON RATIFICATION

CYPRUS

"The Government of the Republic of
Cyprus reserves the right to refuse extra-
dition in respect of any offence mentioned
in article I which it considers to be a poli-
tical offence.

"(a) With respect to Article 7 of the
Convention and pursuant to the Repub-
lic of Cyprus the Extension of Jurisdic-
tion of National Courts with respect to
certain Terrorist Offences Law of 1979
which has been enacted by the House of
Representatives of the Republic of
Cyprus on the 18th January 1979, the na-
tional courts of Cyprus can prosecute a
person suspected to have committed an
offence mentioned in article 1 of this
Convention.

"(b) In this regard, the Government
of the Republic of Cyprus wishes further
to notify that its reservations and decla-
rations made on 22nd January 1971'
when depositing its instrument of ratifi-
cation with regard to the European Con-
vention on Extradition of 13th Decem-
ber 1957 are still valid."

DENMARK

"The Danish Government, in accord-
ance with the provisions of article 13 of
this Convention and subject to the
undertaking contained in that article,
reserves the right to refuse extradition in
respect of any offence mentioned in arti-
cle 1 which it considers to be a political
offence."

I United Nations, Treaty Series, vol. 789, p. 292.

RtSERVES ET DtCLARATIONS FAI-
TES LORS DE LA RATIFICATION

CHYPRE

<Le Gouvernement de la R~publique
de Chypre se reserve le droit de refuser
1'extradition en ce qui concerne toute
infraction 6numfrte dans l'article 1 qu'il
considre comme une infraction poli-
tique.

(a) En ce qui concerne l'article 7 de la
Convention et conform~ment i l'Exten-
sion of Jurisdiction of National Courts
with respect to certain Terrorist Offences
Law of 1979 qui a 06 adopt~e par la
Chambre des Repr~sentants de la R~pu-
blique de Chypre le 18 janvier 1979, les
juridictions nationales de Chypre peu-
vent poursuivre une personne soupgonn~e
d'avoir commis l'une des infractions
6num6r6es A l'article 1 de la Convention.

((b) A ce sujet, le Gouvernement de
la Rdpublique de Chypre d6sire dgale-
ment notifier que les reserves et diclara-
tions qu'il a faites le 22 janvier 19711 lors
du ddp6t de l'instrument de ratification
de la Convention europ6enne d'Extradi-
tion demeurent valables. >

DANEMARK

<< Le Gouvernement danois, en confor-
mit6 avec les dispositions de l'article 13
de cette Convention et tenant compte de
l'engagement contenu dans cet article, se
reserve le droit de refuser l'extradition en
ce qui concerne toute infraction 6nu-
mdrde dans l'article 1 qu'il consid~re
comme une infraction politique. >

I Nations Unies, Recueil des Traits, vol.789, p. 293.
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FEDERAL REPUBLIC
OF GERMANY

"With effect from the date on which
the said Convention enters into force for
the Federal Republic of Germany, it
shall also apply to Land Berlin, subject
to the rights, responsibilities and legisla-
tion of the French Republic, the United
Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the United States of
America.

"In particular, nationals of the French
Republic, the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland or the
United States of America shall not be
extradited without the consent of the
appropriate Sector Commandant."

SWEDEN

"The Swedish Government, in accord-
ance with the provisions of article 13 of
this Convention and subject to the
undertaking contained in that article,
reserves the right to refuse extradition in
respect of any offence mentioned in arti-
cle 1 which it considers to be a political
offence."

REOPUBLIQUE FIDO RALE
D'ALLEMA GNE

< Avec effet de la date & laquelle la
Convention entrera en vigueur pour la
Rpublique f~d~rale d'Allemagne, elle
s'appliquera igalement au Land de
Berlin, sous r6serve des droits, respon-
sabilit6s et 1gislations de la R6publique
frangaise, du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord et des
Etats-Unis d'Am~rique.

<En particulier, des ressortissants de
la R~publique frangaise, du Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord ou des Etats-Unis d'Am~rique ne
devront pas etre extrad~s sans l'assenti-
ment du Commandant de secteur comp-
tent. >>

SUEDE

[TRADUCTION - TRANSLATION]

Le Gouvernement su6dois, en confor-
mit avec les dispositions de 'article 13
de cette Convention, et tenant compte de
l'engagement contenu dans cet article, se
r6serve le droit de refuser 'extradition en
ce qui concerne toute infraction 6nu-
m~r~e dans l'article 1 qu'il considre
comme une infraction politique.
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